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2.  Pu (Flower)
The tender breasts of women resembling the buds of the Kdnku were adorned, with a paste of the colour of ground sandal wood, as if fragrant marutam flowers were piled on them
(Muru.33-35).
3.  Puvitol (Petals of flower) Many-petalled   kuravam was one of the flowers culled by the   heroine and her companions and piled up on the rock (Kuru.69).
4.    Olunku (Order)
Among the weapons carried by Lord Tirumal is the great Discus with spots all round it in good order (Pari.isrei).
5.  Kulai (Bunch)
Near a field in Cola country, a palmyrah tree with bunches of fruit had grown(Pat.is)
6.   Valimai (Strength)
The heroine told her maid in anguish: "If my lord leaves me, my body that had been enjoyed by him and deserted afterwards will languish in love-sickness; with a heart whose strength is shattered, trembling. I roust await for union With him" (Akain.217:i6-20).
Inai - Irantu (Two/twin/pain) At Kavirippumpattinam there were twin lakes (Comakuntam and Curiyakuntam) that could give the delight of this life and the life after (Pati.39). The hero returning home after completing his mission, told his charioteer: "Do not goad the horses with your spurs; let each pair of their legs move slowly" (Akam. 134:7-9). The hero returning after successfully completing his enterprise told his charioteer "Only those days are worth living, when I can slumber in the twin arms of my beloved" (Kuru.323:6,7). At the departure of the heroine, her good mother felt sorry for the sake of the sweet-tongued maid, who grieved at the absence of her friend, her sorrowful pair of collyrium-fed eyes shedding tears (Aink.378:3-5). The two arms of the heroine
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had the beauty of bamboos (Kali. 21 :n), The eyes of Lord Tirumal resembled a pair of lotus flowers joined together (Pari.2:53).
2.  Inaltal( Joining)
Swan-down was strewn upon the mattress softly spread, made of many kinds of soft things joined
together (Netu.132,133).
3.  Oppu (similarity)
In the curly hair very like that of the celestial damsels, the companions of the heroine fixed the petals of the vetci and the blue-lily (Muru. 20-22). Women, wore anklets which were equal and alike (Pari.xu:6i).
- Kuttntal (Stringing together) Celestial damsels   decked themselves up with the lovely red buds under the water,   stringing them together into wreaths to be worn by them (Mum.
29,30).
Ilti - Ittimaram (Itti tree)
When the hero parted from his wife, her tear-laden eyes would appear before his mind and distress him, in the gloaming of the evening under the spotted shade of the itti tree with its small trunk, near the small village in the desert-tract (Akam.77:i2-i4-i9).
Itukkai - Nunkin    TalaiyilMla Totu   (The calyx of a palmyrah fruit)
The strong nails of the wild-elephant which kicked the memorial-stone mistaking it to be a man, was broken like the calyx of a palmyrah
fruit (Akam. 365:4-6).
- Paran (Loft/Raised platform) A loft or    platform for maids to chase parrots from the millet field   was     erected   above the mountain-cave, so   that the     tusker could   not reach it with its lifted trunk (Akam 308:9, 10).
- Paran   (Loft/raised platform) A platform was erected     atop the     tree by its occupant, the   watchman, which scared the tiger away (Kuru.40,41). Hunters guarding millet-field,